RB-6 : The thief

Halbi Text, HLB-RB-6. Tape 3a 085-152 (BW) circa 1967-68. Narrator: Ramboti. Researchers:
Fran Woods and Betsy Schuyler.

A. The thief

Some things that we stolen from us and this text is one result of that event. Folk in the village were most
upset about the incident. Ramboti had much to say and it also provided an opportunity to learn more about
what happens when a theft occurs.!

Text begins as a narrative then there is a weaving of descriptive exposition and procedural text about
theft in general. There then follows talk of the role of a sirha in finding the thief, and of the sirha's role in
healing a person of sickness.

A.1 Free translation of text

We came therefore she told us (that) it was two boys. It was one boy from this hamlet and one boy from
that hamlet, so I'm told. They ate a little of the dried fruit and the beans, so I heard. They have left some,
so I'm told. That spirit tells. That spirit, in our country whenever cause the spirits to sit just like this, those
spirits will know (who did it).

Researcher: How does he sit?

They will separate out the rice this. They will separate out the rice like this and this. Yes, if cause the
spirit to sit, the spirits which sit (in) those boys like this that spirit will sit. Rice is to be giving.

Researcher: Who told?
Shaman. Yes, the Shaman told.
Researcher: Who is the sirha?

Gunji's grandfather and mother. Gunji's mother also knows. Gunji's mother told us. She told (that) it
was two boys. Having stolen from Bai's house we took (the items). Saying, 'it came just like this in my sacred
book' she told (us). Dried fruit. It's an eating thing of theirs. Wherever they had put it.

Researcher: What happens when rice is stolen?

One is to be telling the police (about) it. Those policemen will go investigating to the thieves' place. Just
like this they will search everywhere for the threshed rice. And they will find it and they will very much beat
up (the thieves). If rice is lost they don't ask (the spirits), just like this if anything such as rice and edibles
are lost they will consult the spirits. One day having called Gunji's mother we will bring (her) here and tell
her to separate out rice. You will watch. We will bring her just here, okay? When the cattle enter (the cattle
sheds) today.

Whenever have headaches and fever one is to consult the spirits. When consult the spirits, the spirits will
again tell (the cause). When they collect together chickens (and) everything, when they make (the offering),
in our country the sickness will heal. In your country it is the hospital. In our country it is the Shaman.

Researcher: What is done after healing?
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When this sickness is healed one is to be giving a baby chicken. One is to be giving a coconut. Again
Just as that spirit will have told (what to do), like that one is to collected together (the things specified).
That Shaman again will perform the ceremony. When made the offering again the sickness will heal. When
healed, one is to be doing their work again just like this. One is to be eating food.

A.2 The Thief Interlinear

RB-6:1.1
EG T aaE ARTEAT T AW  AF AT Ad A
ilu gune amke  sagli dui dz"an leka man at  mone.
Y% CONJ PRON V NUM CLSS N  PRT EQ PRT

come-1P.PTC therefore we-GOL tell-3S.NM.PC two person boy =PL is.3P REPRTDINFO
We came therefore she told us (that) it was two boys.

RB-6:1.2
T qET Av Tedh AT g IRT AT Tedh F A A
e para tfo gotok aur hun para tfo gotok leka at  mone.
DEM N PRT NUM CONJ DEM N PRT NUM N EQ PRT

this hamlet =POSS one and that hamlet =POSS one  boy is.3P REPRTDINFO
It was one boy from this hamlet and one boy from that hamlet, so I'm told.

RB-6:1.3
T qFeAT IEET Ty * CIDIEARCICIl] a
e sukli pak ke semi ke kbPinik kPadla mone.
PPRON V N CASE N CASE ADV \% PRT
IT dry-3S.NM.PC fruit GOL beans GOL alittle eat-3P.PTC REPRTDINFO
They ate a little of the dried fruit and the beans, so I heard.

RB-6:1.4

G AT A

kMnik batfalase mone.

ADV V PRT

a little save-3P.PC REPRTDINFO

They have left some, so I'm told.
RB-6:1.5

= Er Af

hun deo séage.

DEM N Y

that  spirit tell-3S

That spirit tells.

RB-6:1.6
EE U T L) T AT AT AT EGl
hun deo amtfo des ne asni deo Dbosalene hun
DEM N POSSPRON N POSTP ADV N cv DEM

that spirit we=POSS  country =LOC like this-EMP spirit to cause to sit-CNSUF-temporal-condition that

IA AT AT
deo moen dzanuat.
N PRT V
spirit =PL  know-3P.F2
That spirit, in our country whenever cause the spirits to sit just like this, those spirits will know (who did it).
Researcher: How does he sit?

RB-6:1.7
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ATHL dTEATT SDE
tfaur basuat ason.
N TR ADV

rice  separate S.t.-3P.F2 like this
They will separate out the rice like this.

RB-6:1.8
ELE R I T < . B - N 2 [ THATT
tfaur mon ke  9son 9san baste neuat.
N PRT CASE ADV  ADV TR Y%

rice  =PL GOL like this like this separate S.t.-CONJ.INC take-3P.F2
They will separate out the rice like this and this.

RB-6:1.9
g%, I FrET U s B 1 L S FHAT TA AT
hou deo bosale hun leka mon deo bosuatdze osni deo bosuae.
ADV N cv DEM N  PRT N \% ADV N \Y%

yes  spirit to cause to sit-CNSUF that boy =PL spirit sit-3P.F2-locQ like this-EMP spirit sit-3S.F2
Yes, if cause the spirit to sit, the spirits which sit (in) those boys like this that spirit will sit.
RB-6:1.10
AT I 3T
tfaur detor ae.
N \%
rice  give-CONJ.INC-is.3S
Rice is to be giving.
Researcher: Who told?
RB-6:1.11

e
sirha.
N
shaman
Shaman.
RB-6:1.12
g%, HiRgr "
hou sirha saglo.
ADV N \%
yes shaman tell-PTC.3S.M
Yes, the Shaman told.
Researcher: Who is the sirha?
RB-6:1.13
TSt AT F@E AT AT s
gidsi tfo dada aru tfo aea.
PN PRT N CONJ PRT N
Gunji =POSS FaFa and =POSS mother
Gunji's grandfather and mother.
RB-6:1.14
TSt AT AU A S
gidsi tfo aea bole dzane.
PN PRT N ADV V
Gunji =POSS mother also know-3S
Gunji's mother also knows.
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RB-6:1.15

aHE Ter AT AU FATAT
amke gldzi tfo aea sagli.
PRON PN PRT N \Y%

we-GOL Gunji =POSS mother tell-3S.NM.PC
Gunji's mother told us.

RB-6:1.16
T AR T AW  AF HA A
hun sagli dui dzPan leka mon at.
DEM V NUM CLSS N  PRT EQ

that tell-3S.NM.PC two person boy =PL is.3P
She told (that) it was two boys.

RB-6:1.17

EIEC T T
bai g"sro tforun nedl.
VOC POSSN A% A%

Bai house-POSSV steal-CONJ.COMP take-1P
Having stolen from Bai's house we took (the items).
RB-6:1.18
qAT KIE T FEAT Bl EIEE] FTeAT
moatfo padszi ne osni ili bolte sagli.
POSSPRON N POSTP ADV A% A% \'%
[=POSS sacred book =LOC like this-EMP come-3S.NM.PC say-CONJ.INC tell-3S.NM.PC
Saying, 'it came just like this in my sacred book' she told (us).
RB-6:1.19
gFAT 9T
sukli pak.
ADJ N
dry-ADJR fruit
Dried fruit.
RB-6:1.20
Frar T aw THE =
khato biti ae emoan tfo.
\% CLSS EQ PPRON PRT
eat-CONJ.INC thing is.3S they =POSS
It's an eating thing of theirs.
RB-6:1.21
FE AR
kohd  s3ga rohot.
RPRON V
where  put away-be-3S
Wherever they had put it.
Researcher: What happens when rice is stolen?
RB-6:1.22
T g&E B9 & "RER
e pulis mon ke  sagtor ae.
DEM N PRT CASE V
this police =PL GOL tell-CONJ.INC-is.3S
One is to be telling the police (about) it.
RB-6:1.23
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g qAE ®F 9rar Fd AT FA TS g AR A
hun pulis moen pota korte pota korte dzauat hun tfor mon
DEM N PRT N \Y% N \Y% \Y% DEM TR PRT
that police =PL investigation do-CONJ.INC investigation do-CONJ.INC go-3P.F2 that steal =PL
RIC
thane.
N
place=LOC
Those policemen will going investigating to the thieves place.
RB-6:1.24
=T AT ST T dear it &
osni gulae dograuat dhan midlo biti  ke.
ADV ADJ v N ADJ CLSS CASE

like this-EMP everywhere-EMP search for-3P.F2 paddy rice thresh-ADJR thing GOL
Just like this they will search everywhere for the threshed rice.

RB-6:1.25

WML BT A HEAd WL SUET AL
aru  hun ke  bPVefuat aru 9esa maruat.
CONJ DEM CASE V CONJ ADJ V

and that GOL meet-3P.F2 and much hit-3P.F2
And they will find it and they will very much beat up (the thieves).

RB-6:1.26

& HEES G 1 B FEAE  FO AL AT AT AT

dhan hadszle ni  putfot osni kaidzai kae tfaur tfaura aur osni

N \Y% NEG V ADV PRON REL N CONJ ADV

paddy rice be lost-CNSUF not ask-3P like this-EMP everything what rice and  like this-EMP
qrar SIS TA FEIEIE AW
khato biti hadzle deo bosator ae.
v CLSS V N Y

eat-CONJ.INC thing be lost-CNSUF spirit sit-CAUS-CONJ.INC-is.3S
If rice is lost they don't ask (the spirits), just like this if anything such as rice and edibles are lost they will consult

the spirits.
RB-6:1.27
L C T T S 1 B 1 b 7 AR RE LA E2S
ek  din ami gtdszi tfo aea ke  hag deun anfide etae tfaur
NUM N PPRON PN PRT N CASE V v ADV N
one day we-EMP Gunji =POSS mother GOL call-CONJ.COMP bring-1P.F1 here-EMP rice
JTETH Fregett AT
basak bolua ami.
v \Y% PPRON

separate out-INF say-1P.OPT we-EMP
One day having called Gunji's mother we will bring (her) here and tell her to separate out rice.
RB-6:1.28

THT THRT
tumi dakase.
PPRON V

you=EMP look-2P.F1
You will watch.
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RB-6:1.29
g RIC] AT sl wR
i thane aniide ami eh.
DEM N % PPRON PRT

this very one place=LOC bring-1P.F1 we-EMP 'okay?'
We will bring her just here, okay?

RB-6:1.30
AT ST EIETl
gae ollene adszi.
N V ADV

cow enter-CNSUF-temporal-condition today-EMP
When the cattle enter (the cattle sheds) today.

RB-6:1.31
T OSREE T TA AETAIC AT
e dzor miiq d"sralene deo bosator ae.
DEM N \Y% N Y%

this  fever headache cause to take hold-CNSUF-temporal-condition spirit sit-CAUS-CONJ.INC-is.3S
Whenever have headaches and fever one is to consult the spirits.

RB-6:1.32

S AT = ¥ oW 9w A
deo bosale hun deo mon pPer saguat.
N \Y% DEM N PRT ADV V

spirit to cause to sit-CNSUF that spirit =PL again tell-3P.F2
When consult the spirits, the spirits will again tell (the cause).

RB-6:1.33
g1 AT ‘_’E""'_ﬁ & ﬁé. TS ST Gﬁ_{rf I ZaAq
hun men kukgi tfitigi  kaidzai dzorun dile hun man
PPRON N ONO PRON \'% PPRON
they chicken(F) RHY everything be joined-CONJ.COMP-BEN-CNSUF they
T &1t EIRET) Eul T I BIEAT
monan dile amtfo des ne bemar tf"aduae.
\% POSSPRON N POSTP N TR

make-FEM-BEN-CNSUF we=POSS  country =LOC sickness heal-3S.F2
When they collect together chickens (and) everything, when they make (the offering), in our country the sickness
will heal.

RB-6:1.34
LU L T FHAATA &Y
tumtfo des ne ospotal ae.
POSSPRON N POSTP N EQ

you==POSS country =LOC hospital is.3S
In your country it is the hospital.

RB-6:1.35
A= Bl T gt 79 e
amtfo des ne sirha moen at.
POSSPRON N POSTP N PRT EQ

we=POSS country =LOC shaman =PL is.3P
In our country it is the Shaman.

Researcher: What is done after healing?
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RB-6:1.36
T FE et qMA FEwel AT IR =T
e bemar tf"adli ale  kukri pila detor ae.
DEM N TR ADV N N Vv

this  sickness let go-3S.NM.PC when chicken(F) child give-CONJ.INC-is.3S
When this sickness is healed one is to be giving a baby chicken.

RB-6:1.37
I AR AT
nater detor ae.
N v

coconut give-CONJ.INC-is.3S
One is to be giving a coconut.

RB-6:1.38
W §Ed §Ed g S "R Aug e
pPer dzosan dzeson hun deo sdgu roede uson
ADV REL REL DEM N \Y% ADV
again as as that spirit tell-CONJ.COMP-be-3S.F1 like that
SIS q1T 3T
dzorun detor ae.
\'%

be joined-CONJ.COMP-BEN-CONJ.INC-is.3S

Again just as that spirit will have told (what to do), like that one is to collected together (the things specified).
RB-6:1.39

T HREl W "M Sy

hun sirha pP"er monan deuae.

DEM N ADV V

that shaman again make-CONJ.COMP-BEN-3S.F2
That Shaman again will perform the ceremony.

RB-6:1.40
AT <ol I SRR "I
monan dile p'er bemar tf"aduae.
\% ADV N TR

make-FEM-BEN-CNSUF again sickness heal-3S.F2
When made the offering again the sickness will heal.

RB-6:1.41
Bfear T A AT FIA AT
tfadle p"er osni buta kartor ae.
TR ADV ADV \%

leave behind-CNSUF again like this-EMP work-CONJ.INC-is.3S

When healed, one is to be doing their work again just like this.
RB-6:1.42

GTET GTAL 0

kMana khator ae.

A%

food-eat-CONJ.INC-is.3S

One is to be eating food.

Abbreviations
1p = first person, singular
2p = second person, singular
3s = third person, plural



3p
ADJ
ADJR
ADV
BEN
CASE
CAUS
CLSS
CNSUF
COMP
CONJ
cv
DEM
EMP

EQ

F1
F2
FEM
GOL
INC
INF
IT
LOC

NEG
NM
NUM
ONO
OPT

PC

PL

PN
POSS
POSSN
POSSPRON
POSSV
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
REL

REPRTDINFO

RHY
RPRON
S
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third person, singular
adjective

adjectiviser
adverb(ial)
benefactive

case marker
causative

classifier
conditional/temporal suffix
complete
conjunctive
compound verb
demonstrative
emphatic marker
equative

female

future 1

future 2

feminine

goal marker
incomplete

infinitive

intransitive

locative

human male

noun

negation, negative
non human-male
cardinal number
onomatapoetic compounding particle, rhyming word
optative

present complete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive noun
possessive pronoun
possessive

post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
relative marker
reported information marker
rhyming word or particle
relative pronoun
singular
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TR = transitive
A% verb
VOC vocative
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